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ــة ــن مجلـــــس لجنـــ ــشأة الأمـــ ــلا المنـــ ــالقرار عمـــ  بـــ
 الوسطى أفريقيا جمهورية بشأن )٢٠١٣( ٢١٢٧

  
 مــن اللجنــة رئيــسة إلى موجهــة ٢٠١٤ مــارس/آذار ٤ مؤرخــة شــفوية مــذكرة    

  المتحدة الأمم لدى لأستراليا الدائمة البعثة
  

 المنـشأة  الأمـن  مجلـس  لجنـة  إلى تحياتهـا  المتحدة الأمم لدى لأستراليا لدائمةا البعثة تهدي  
ــالقرار عمــلا ــشأن )٢٠١٣( ٢١٢٧ ب ــة ب ــا جمهوري ــشرف الوســطى، أفريقي ــارة وتت  إلى بالإش
 الأعـضاء  الـدول  إلى فيهـا  طُلـب  الـتي  ٢٠١٤ ينـاير /الثـاني  كانون ١٦ المؤرخة الشفوية المذكرة

 تنفيـذ  بغيـة  اتخـذتها  الـتي  بـالخطوات  القـرار  اتخاذ تاريخ من يوما ٩٠ غضون في اللجنة توافي أن
  .فعالا تنفيذا )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٤ الفقرة

 أســتراليا تقريــر هــذا كتابهــا طــي ترفــق نبــأ كــذلك لأســتراليا الدائمــة البعثــة وتتــشرف  
  ).المرفق انظر( )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٨ بالفقرة عملا المقدم
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 رئيـــسة إلى الموجهـــة ٢٠١٤ مـــارس/آذار ٤ المؤرخـــة الـــشفوية المـــذكرة مرفـــق    
  المتحدة الأمم لدى الأسترالي الدائمة البعثة من اللجنة

  
 بـــــالقرار عمـــــلا المنـــــشأة الأمـــــن مجلـــــس لجنـــــة إلى المقـــــدم أســـــتراليا تقريـــــر    

 حظـر  تـدابير  تنفيذ عن والمعد الوسطى أفريقيا جمهورية بشأن )٢٠١٣( ٢١٢٧
  )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار في عليها المنصوص الأسلحة توريد

  
 ،٢٠١٣ ديـسمبر /الأول كـانون  ٥ المؤرخ )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٨ الفقرة في  - ١
 مـن  يومـا  ٩٠ غـضون  في اللجنـة،  إلى تقـارير  تقـديم  إلى الأعضاء الدول جميع الأمن مجلس دعا
 هــذا ويتــضمن .فعــالا تنفيــذا ٥٤ الفقــرة تنفيــذ بغيــة اتخــذتها الــتي الخطــوات عــن القــرار، اتخــاذ

 .٥٤ الفقــرة في عليهــا المنــصوص التــدابير لتنفيــذ أســتراليا اتخــذتها الــتي بــالخطوات بيانــا التقريــر
 الأمـن  مجلـس  ارقـر  بموجـب  المنـشأة  اللجنـة  تعـني  “اللجنـة ” إلى التقريـر  في الـواردة  والإشاراتُ

  .ذلك خلاف يُذكر لم ما )٢٠١٣( ٢١٢٧
  

   ١٩٤٥ لعام المتحدة الأمم ميثاق قانون بموجب تنفذ تدابير    
 اللائحـة  خـلال  مـن  )٢٠١٣( ٢١٢٧ القـرار  مـن  ٥٤ الفقـرة  أحكامُ أستراليا في تُنفَّذ  - ٢

 )الوســــطى أفريقيــــا جمهوريــــة - الجــــزاءات( ٢٠١٤ لعــــام المتحــــدة الأمــــم بميثــــاق المتعلقــــة
 في ســـــريانها بـــــدأ الــــتي  اللائحـــــة، هـــــذه وُضــــعت  وقـــــد .الأول المقـــــام في )“اللائحــــة ”(

 المتحــدة الأمــم ميثــاق قــانون مــن )١( ٦ الفرعيــة بالمــادة عمــلاً ،٢٠١٤ فبرايــر/شــباط ٢٨
  :ذلك على وبناء ،)“القانون”( ١٩٤٥ لعام

 :يلـي  عمـا  النظـر  بـصرف  اللـوائح  أحكـام  تنطبـق  القـانون،  من ٩ للمادة وفقا  )أ(  
ــوانين ــصادرة الق ــل ال ــدء قب ــوائح؛ ســريان ب ــصادرة القــوانين أو الل ــة عــن ال ــيم؛ عــن أو دول  إقل

 الـشركات  قـانون  أحكـام  مـن  أي أو القبيـل؛  هـذا  مـن  قـوانين  بموجـب  تُـسن  الـتي  الصكوك أو
 الـتي  اللـوائح  أو ،٢٠٠١ لعام والاستثمارات للسندات الأسترالية اللجنة قانون أو ٢٠٠١ لعام

  القبيل؛ هذا من أحكام بموجب تُسن التي الصكوك أو القانونين؛ هذين بموجب تصدر
 يـصدر  قـانون  أي تفـسير  يمكـن  لا القـانون،  من )١( ١٠ الفرعية للمادة طبقاً  )ب(  
 أحكـام  مـن  حكـم  أي يُلغـي  أو يُعَـدِّل  أنـه  علـى  ذلـك  بعـد  أو العاشـرة  مادتـه  سريان بدء وقت
 أن شـأنه  مـن  صـك  وضـع  يجيـز  أنـه  أو تطبيقهـا؛  أو نفاذهـا  أخـرى  طريقـة  بأي يُغيِّر أو اللوائح
 نفاذهــا أخــرى طريقــة بــأي يُغيِّــر أو المــذكورة اللــوائح أحكــام مــن حكــم أي يُلغــي أو يُعَــدِّل

  .تطبيقها أو
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  :يلي بما الدول جميعُ تقوم أن )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٤ الفقرة وتقتضي  - ٣
 أفريقيـا  جمهوريـة  إلى أعتدة من بها يتصل وما الأسلحة أنواع جميع توريد منع  )أ(  
 الأســلحة ذلــك ويــشمل مباشــر، غــير أو مباشــر بــشكل إليهــا نقلــها أو لهــا بيعهــا أو الوســطى
 ذكـره،  تقـدم  ما غيار وقطع العسكرية شبه والمعدات العسكرية والمعدات والمركبات والذخيرة
 الــتي الــسفن أو طائراتهــا باســتخدام أو رعاياهــا أيــدي علــى أو عبرهــا أو أراضــيها مــن انطلاقــا
  أعلامها؛ ترفع

 أشـكال  مـن  وغيرهـا  المالية عدةالمسا أو التدريب أو التقنية المساعدة توفير منع  )ب(  
 أعتــدة مــن بهــا يتــصل مــا أو أســلحة أي بتــوفير أو العــسكرية بالأنــشطة يتــصل فيمــا المــساعدة،

  .المسلحين المرتزقة أفراد توفير ذلك في بما استخدامها، أو صيانتها أو
 بموجـــب عليـــه المنـــصوص الأســـلحة توريـــد علـــى المفـــروض الحظـــرَ اللائحـــة وتطبـــق  - ٤

  :التالية بالسبل )٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٤ الفقرة
 أفريقيــا جمهوريــة إلى “للجــزاءات الخاضــعة التــصديرية الــسلع” توريــد حظــر  )أ(  
 باسـتخدام  يـتم  مـا  ذلك في بما مباشر، غير أو مباشر بشكل إليها نقلها أو لها بيعها أو الوسطى
   ؛)٨ البند( الأسترالي العلم تحمل سفن أو أسترالية طائرات
 الوسـطى،  أفريقيـا  جمهوريـة  إلى “للجـزاءات  الخاضـعة  الخدمات” توفير حظر  )ب(  

  ).١٠ البند( الأسترالي العلم تحمل سفن أو أسترالية طائرات باستخدام يتم ما ذلك في بما
 الأســـلحة بوصـــفها “للجـــزاءات الخاضـــعة التـــصديرية الـــسلع” اللائحـــةُ وتعـــرّف  - ٥
 المحظـورة  الأصـناف  جميـع  تـشمل  بحيث تعريفها في ويُسهَب ،)٥ البند( الصلة ذات الأعتدة أو

ــرة بموجـــب ــن ٥٤ الفقـ ــرار مـ ــي ،)٢٠١٣( ٢١٢٧ القـ ــدا وهـ ــلحة، :تحديـ ــذخيرة، الأسـ  والـ
  .ذكره تقدم ما غيار وقطع العسكرية، شبه لمعداتوا العسكرية، والمعدات والمركبات

 جمهوريـة  تزويـد  تعـني  أنهـا  علـى  فتنص “للجزاءات الخاضعة الخدمة” اللائحةُ وتعرّف  - ٦
 المـساعدة،  أشـكال  من وغيرها المالية المساعدة أو التدريب أو التقنية بالمساعدة الوسطى أفريقيا
 صـيانتها  أو أعتـدة  مـن  بهـا  يتـصل  مـا  أو سـلحة أ أي بتـوفير  أو العـسكرية  بالأنـشطة  يتصل فيما
 لا أم أستـــراليا  أراضــــي  مصدرهم أكان سواء المسلحين المرتزقة أفراد توفير أو استخدامها؛ أو
  ).٦ البند(
  .)٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٤ الفقرة تتناولها التي المسائل اللائحةُ تحظر وبذلك  - ٧
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 للجــزاءات خاضــع صــنف بتوريــد التــرخيص ســلطة الخارجيــة وزيــر اللائحــة وتخــول  - ٨
 يـسري  لا الـتي  للاسـتثناءات  تنفيـذا  )١١ البنـد ( للجـزاءات  خاضـعة  خدمـة  تقـديم  أو )٩ البند(

  .)٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار من ٥٤ الفقرة تبينها ما نحو على الأسلحة حظر عليها
 للجـزاءات،  خاضـع  صـنف  بتوريد الترخيص تخوله التي الوزير سلطة من ٩ البند ويحد  - ٩

 في الـواردة  ٥٤ الفقـرة  مـن  )و( إلى )أ( مـن  الفرعيـة  الفقـرات  في المبينة الظروف على فيقصرها
  :تحديدا وهي ،)٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار

 في الـــسلام توطيـــد بعثـــة اســـتخدام أو لـــدعم حـــصرا المخصـــصة الإمـــدادات  )أ(  
 الوسـطى،  أفريقيـا  جمهوريـة  في أفريقيـة  بقيـادة  الدولية الدعم بعثة أو الوسطى، أفريقيا جمهورية

 الحراسـة  وحـدة  أو الوسـطى  أفريقيـا  جمهورية في السلام لبناء المتكامل المتحدة الأمم مكتب أو
 في المنتـشرة  الفرنـسية  القـوات  أو الأفريقـي،  للاتحـاد  التابعـة  الإقليميـة  العمـل  فرقة أو له، التابعة

  الوسطى؛ أفريقيا جمهورية
ــدادات  )ب(   ــدات إم ــسكرية المع ــير الع ــة غ ــصود الفتاك  في حــصراً اســتخدامها المق
  سلفاً؛ جنةالل عليه توافق ما نحو على والوقائية، الإنسانية الأغراض
 أفريقيـا  جمهوريـة  إلى مؤقتـة  بـصفة  يجلبـها  الـتي  الواقيـة  الملابـس  من الإمدادات  )ج(  
 الإنــسانية الــشؤون مجــالي في والعــاملون الإعــلام وســائط وممثلــو المتحــدة الأمــم أفــراد الوســطى
  فقط؛ الشخصي لاستخدامهم بهم المرتبطون والأفراد والإنمائية
 حـصرا  المخصـصة  الـصلة  ذات الأخـرى  والمعـدات  ةالصغير الأسلحة إمدادات  )د(  

 ثلاثــة تتــشاطرها الــتي المحميــة ســانغا نهــر منطقــة في الأمــن تــوفر دوليــة دوريــات في للاســتخدام
 الأنـشطة  مـن  وغيرها والأسلحة العاج وتهريب المشروع غير الصيد أنشطة من لحمايتها بلدان،
  الدولية؛ القانونية لالتزاماتها أو ىالوسط أفريقيا لجمهورية الوطنية للقوانين المخالفة

ــدادات  )هـ(   ــصلة ذات الفتاكــة والمعــدات الأســلحة إم ــوردة بهــا ال  أمــن لقــوات الم
 أفريقيـا  جمهوريـة  بهـا  تـضطلع  الـتي  العمليـة  دعـم  حـصرا  بهـا  المقصود الوسطى، أفريقيا جمهورية
  .سلفاً للجنةا عليه توافق ما نحو على فيها، واستعمالها الأمن قطاع لإصلاح الوسطى

 خاضـــعة خدمـــة بتقـــديم التـــرخيص تخولـــه الـــتي الـــوزير ســـلطة مـــن ١١ البنـــد ويحـــد  - ١٠
 ٥٤ الفقـرة  مـن  )و( و )ب( الفـرعيتين  الفقـرتين  في المبينـة  الظـروف  على فيقصرها للجزاءات،

  :تحديدا وهي ،)٢٠١٣( ٢١٢٧ القرار في الواردة
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 العــسكرية المعــدات بإمــدادات يتــصل فيمــا التقنيــان التــدريب أو المــساعدة  )أ(  
 توافـق  مـا  نحـو  علـى  والوقائيـة،  الإنـسانية  الأغـراض  في حـصراً  استخدامها المقصود الفتاكة غير
  سلفاً؛ اللجنة عليه

 نحـو  علـى  آخـر،  شـكل  بـأي  الأفـراد  توفير أو الأخرى المساعدة أشكال تقديم  )ب(  
  .سلفاً اللجنة عليه توافق ما
  

  اللوائح إنفاذ    
 مـن  جـزءٌ  اللائحة من ١٠ و ٨ البندين أن تعلن بأن الخارجية وزيرة إيصاء بصدد نحن  - ١١
 الأمــم بميثــاق المتــصل ٢٠٠٩ عــام إعــلان بموجــب “المتحــدة الأمــم جــزاءات إنفــاذ قــوانين”

 بـاء  ٢ الــفــــرعي  البنــــد  حكـام لأ وفقـا  وذلـك  ،)المتحـدة  الأمـم  جـزاءات  إنفاذ قانون( المتحدة
 جــزاءات بإنفــاذ يتعلــق قــانونٍ أحكــام وانتــهاكُ .١٩٤٥ لعــام المتحــدة الأمــم ميثــاق قــانون مــن
 القبيـل  هـذا  مـن  قـانون  في عليهـا  المنصوص الترخيص شروط من شرط مخالفةُ أو المتحدة الأمم
  .المذكور نالقانو من ٢٧ المادة عليها تعاقب جريمةً )الانطباق حسب( يُعتبر
 القـانوني  الاختـصاص  نطـاق  يُمنح المتحدة الأمم جزاءات إنفاذ قوانين من قانون وكلّ  - ١٢

 جـزءٌ  أو كلُـه  يرتكـب  الـذي  السلوك على تنطبق جميعها والقوانين .إنفاذه المراد للالتزام المناظِر
 في منـه  جـزء  وأ أثـره  كـل  يقـع  الـذي  أو أسـترالية  طـائرة  أو سـفينة  متن على أو أستراليا في منه
  .منها أي
 ١-١٥مـن خـلال إحالتـهما إلى انطبـاق البـاب            ( ١٠و   ٨ إضافة إلى ذلك ينطبق البندان      - ١٣
 بواسـطة  أسـتراليا  خـارج  كليـاً  يُرتكـب  الـذي  الـسلوك  علـى  )١٩٩٥ لعـام  الجنائي القانون من

  .أسترالية اعتبارية شخصية أو أسترالي مواطن
 خارجهــا أو أســتراليا في يــسلكه الــذي الــسلوك علــى أيــضاً ١٠ و ٨ البنــدان وينطبــق  - ١٤

 سـفينة  خـدمات  اسـتعمال  حالـة  في أسـترالي،  غـير  أو أسـترالياً  مواطنـاً  أكـان  سـواء  ما، شخصٌ
  .أسترالية طائرة أو
 أي عـن  الأسـترالية  الاعتباريـة  الهيئـات  مـسؤولية  علـى  كـذلك  ١٠ و ٨ البندان وينص  - ١٥

 مكـان  كـان  مهمـا  أخـرى،  اعتباريـة  كيانـات  أو عتباريـة ا هيئـة  وترتكبـه  اللائحـة  يخالف سلوك
 علـــى الفعليـــة الـــسيطرة لهـــا الأســـترالية الاعتباريـــة الهيئـــةُ كانـــت إذا وجودهـــا، أو تـــسجيلها
  .الكيان أو الهيئة تتخذها التي الإجراءات
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 هـي  الجـرم  هـذا  مثـل  بارتكاب المدانين الأفراد على حاليا تُطَبَّق التي القصوى والعقوبة  - ١٦
 قيمــة أضــعاف ثلاثــة أو دولار ٤٢٥ ٠٠٠ قــدرها غرامــة دفــع أو ســنوات، ١٠ لمــدة الــسجن
 الموضـوعية،  المسؤولية تستتبع جريمة فهي الاعتبارية، للهيئة وبالنسبة .أكبر المبلغين أي المعاملة،

 الواجبــة اليقظــة وتوّخــت المعقولــة الاحتياطــات اتخــذت أنهــا تُثبــت أن الهيئــة لهــذه تــسنى إذا إلاّ
 هـي  الجـرم  ثبـوت  لـدى  الاعتباريـة  الهيئـات  علـى  تُطبـق  عقوبـة  وأقـصى  .اللائحة مخالفة لتجنب
  .أكبر المبلغين أي المعاملة، قيمة أضعاف ثلاثة أو دولار مليون ١,٧ قدرها غرامة دفع
  

  )٢٠١٣( ٢١٢٧ سبل إضافية لتنفيذ تدابير حظر توريد الأسلحة المنصوص عليها في القرار    
تنفذ أستراليا أيضا تدابير حظر توريد الأسـلحة الـتي تقتـضيها قـرارات مجلـس الأمـن مـن                      - ١٧

ــام   ــانون الجمــارك لع ــة الحــدود الأســترالية      ١٩٠١ خــلال ق ــة الجمــارك وحماي ــديره هيئ ــذي ت . ال
الـصادرات  (  المتعلقـة بالجمـارك  ١٩٥٨وحكومة أسـتراليا بـصدد الانتـهاء مـن تعـديل لـوائح عـام         

ــورة ــام    ) المحظ ــارك لع ــانون الجم ــصادرة بموجــب ق ــلحة    ١٩٠١ وال ــصدير الأس ــر ت ــرض حظ ، بغ
يتصل بها من أعتدة إلى جمهورية أفريقيا الوسطى إلا بترخيص يسمح بـذلك عمـلا باللائحـة                   وما

  . النحو المبين أعلاهعلى)  جمهورية أفريقيا الوسطى- الجزاءات(المتعلقة بميثاق الأمم المتحدة 
  

   )٢٠١٤( ٢١٣٤ الرامية إلى تنفيذ القرار الأسترالية الجهود بشأن المستجدات    
ــرار في  - ١٨ ــع ،)٢٠١٤( ٢١٣٤ الق ــسُ وسّ ــن مجل ــدابير نطــاقَ الأم  المفروضــة الجــزاءات ت
 المفروضـة  الأصـول  وتجميـد  الـسفر  حظـر  تـدابير  لتـشمل  الوسـطى  أفريقيـا  بجمهورية يتعلق فيما
 أفريقيـا  جمهوريـة  في الأمـن  أو الاسـتقرار  أو الـسلام  تقـوّض  أفعـالا  يرتكبون الذين الأفراد على

ــدمون أو الوســطى ــدعم يق ــا؛ ال ــهكون أو له ــر ينت ــد حظ ــلحة؛ توري ــونير أو الأس ــائع تكب  فظ
 إلى الــدعم يقــدمون أو يــستخدمونهم؛ أو الأطفــال يجنــدون أو الإنــسان؛ لحقــوق انتــهاكات أو

ــسلحة الجماعــات ــشبكات أو الم ــة ال ــن الإجرامي ــشروع غــير الاســتغلال خــلال م ــوارد الم  للم
 علــى تُــشّن الــتي الهجمــات في يتورطــون أو الإنــسانية؛ المــساعدة إيــصال يعيقــون أو الطبيعيــة؛
 جمهوريـة  في أفريقيـة  بقيـادة  الدوليـة  الـدعم  بعثـة  أو الـسلام  لبناء المتكامل المتحدة الأمم مكتب
 الـتي  )قريبـا  ستـصل  الـتي  الأوروبيـة  وكـذلك  الفرنسية،( القوات من غيرها أو الوسطى، أفريقيا
  .السلام حفظ جهود تدعم
 لائحـة  علـى  تُـدخل  تعـديلات  إعـداد  علـى  الراهن الوقت في أستراليا حكومة وتعكف  - ١٩

ــة - الجــزاءات( ٢٠١٤ لعــام المتحــدة الأمــم ميثــاق ــا جمهوري ــذاً )الوســطى أفريقي  للتــدابير تنفي
  .أعلاه المذكورة
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	لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 2127 (2013) بشأن جمهورية أفريقيا الوسطى
	مذكرة شفوية مؤرخة 4 آذار/مارس 2014 موجهة إلى رئيسة اللجنة من البعثة الدائمة لأستراليا لدى الأمم المتحدة
	تهدي البعثة الدائمة لأستراليا لدى الأمم المتحدة تحياتها إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 2127 (2013) بشأن جمهورية أفريقيا الوسطى، وتتشرف بالإشارة إلى المذكرة الشفوية المؤرخة 16 كانون الثاني/يناير 2014 التي طُلب فيها إلى الدول الأعضاء أن توافي اللجنة في غضون 90 يوما من تاريخ اتخاذ القرار بالخطوات التي اتخذتها بغية تنفيذ الفقرة 54 من القرار 2127 (2013) تنفيذا فعالا.
	وتتشرف البعثة الدائمة لأستراليا كذلك بأن ترفق طي كتابها هذا تقرير أستراليا المقدم عملا بالفقرة 58 من القرار 2127 (2013) (انظر المرفق).
	مرفق المذكرة الشفوية المؤرخة 4 آذار/مارس 2014 الموجهة إلى رئيسة اللجنة من البعثة الدائمة لأستراليا لدى الأمم المتحدة
	تقرير أستراليا المقدم إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 2127 (2013) بشأن جمهورية أفريقيا الوسطى والمعد عن تنفيذ تدابير حظر توريد الأسلحة المنصوص عليها في القرار 2127 (2013)
	1 - في الفقرة 58 من القرار 2127 (2013) المؤرخ 5 كانون الأول/ديسمبر 2013، دعا مجلس الأمن جميع الدول الأعضاء إلى تقديم تقارير إلى اللجنة، في غضون 90 يوما من اتخاذ القرار، عن الخطوات التي اتخذتها بغية تنفيذ الفقرة 54 تنفيذا فعالا. ويتضمن هذا التقرير بيانا بالخطوات التي اتخذتها أستراليا لتنفيذ التدابير المنصوص عليها في الفقرة 54. والإشاراتُ الواردة في التقرير إلى ”اللجنة“ تعني اللجنة المنشأة بموجب قرار مجلس الأمن 2127 (2013) ما لم يُذكر خلاف ذلك.
	تدابير تنفذ بموجب قانون ميثاق الأمم المتحدة لعام 1945 

	2 - تُنفَّذ في أستراليا أحكامُ الفقرة 54 من القرار 2127 (2013) من خلال اللائحة المتعلقة بميثاق الأمم المتحدة لعام 2014 (الجزاءات - جمهورية أفريقيا الوسطى) (”اللائحة“) في المقام الأول. وقد وُضعت هذه اللائحة، التي بدأ سريانها في 28 شباط/فبراير 2014، عملاً بالمادة الفرعية 6 (1) من قانون ميثاق الأمم المتحدة لعام 1945 (”القانون“)، وبناء على ذلك:
	(أ) وفقا للمادة 9 من القانون، تنطبق أحكام اللوائح بصرف النظر عما يلي: القوانين الصادرة قبل بدء سريان اللوائح؛ أو القوانين الصادرة عن دولة أو عن إقليم؛ أو الصكوك التي تُسن بموجب قوانين من هذا القبيل؛ أو أي من أحكام قانون الشركات لعام 2001 أو قانون اللجنة الأسترالية للسندات والاستثمارات لعام 2001، أو اللوائح التي تصدر بموجب هذين القانونين؛ أو الصكوك التي تُسن بموجب أحكام من هذا القبيل؛
	(ب) طبقاً للمادة الفرعية 10 (1) من القانون، لا يمكن تفسير أي قانون يصدر وقت بدء سريان مادته العاشرة أو بعد ذلك على أنه يُعَدِّل أو يُلغي أي حكم من أحكام اللوائح أو يُغيِّر بأي طريقة أخرى نفاذها أو تطبيقها؛ أو أنه يجيز وضع صك من شأنه أن يُعَدِّل أو يُلغي أي حكم من أحكام اللوائح المذكورة أو يُغيِّر بأي طريقة أخرى نفاذها أو تطبيقها.
	3 - وتقتضي الفقرة 54 من القرار 2127 (2013) أن تقوم جميعُ الدول بما يلي:
	(أ) منع توريد جميع أنواع الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة إلى جمهورية أفريقيا الوسطى أو بيعها لها أو نقلها إليها بشكل مباشر أو غير مباشر، ويشمل ذلك الأسلحة والذخيرة والمركبات والمعدات العسكرية والمعدات شبه العسكرية وقطع غيار ما تقدم ذكره، انطلاقا من أراضيها أو عبرها أو على أيدي رعاياها أو باستخدام طائراتها أو السفن التي ترفع أعلامها؛
	(ب) منع توفير المساعدة التقنية أو التدريب أو المساعدة المالية وغيرها من أشكال المساعدة، فيما يتصل بالأنشطة العسكرية أو بتوفير أي أسلحة أو ما يتصل بها من أعتدة أو صيانتها أو استخدامها، بما في ذلك توفير أفراد المرتزقة المسلحين.
	4 - وتطبق اللائحة الحظرَ المفروض على توريد الأسلحة المنصوص عليه بموجب الفقرة 54 من القرار 2127 (2013) بالسبل التالية:
	(أ) حظر توريد ”السلع التصديرية الخاضعة للجزاءات“ إلى جمهورية أفريقيا الوسطى أو بيعها لها أو نقلها إليها بشكل مباشر أو غير مباشر، بما في ذلك ما يتم باستخدام طائرات أسترالية أو سفن تحمل العلم الأسترالي (البند 8)؛ 
	(ب) حظر توفير ”الخدمات الخاضعة للجزاءات“ إلى جمهورية أفريقيا الوسطى، بما في ذلك ما يتم باستخدام طائرات أسترالية أو سفن تحمل العلم الأسترالي (البند 10).
	5 - وتعرّف اللائحةُ ”السلع التصديرية الخاضعة للجزاءات“ بوصفها الأسلحة أو الأعتدة ذات الصلة (البند 5)، ويُسهَب في تعريفها بحيث تشمل جميع الأصناف المحظورة بموجب الفقرة 54 من القرار 2127 (2013)، وهي تحديدا: الأسلحة، والذخيرة، والمركبات والمعدات العسكرية، والمعدات شبه العسكرية، وقطع غيار ما تقدم ذكره.
	6 - وتعرّف اللائحةُ ”الخدمة الخاضعة للجزاءات“ فتنص على أنها تعني تزويد جمهورية أفريقيا الوسطى بالمساعدة التقنية أو التدريب أو المساعدة المالية وغيرها من أشكال المساعدة، فيما يتصل بالأنشطة العسكرية أو بتوفير أي أسلحة أو ما يتصل بها من أعتدة أو صيانتها أو استخدامها؛ أو توفير أفراد المرتزقة المسلحين سواء أكان مصدرهم أراضـــي أستــراليا أم لا (البند 6).
	7 - وبذلك تحظر اللائحةُ المسائل التي تتناولها الفقرة 54 من القرار 2127 (2013).
	8 - وتخول اللائحة وزير الخارجية سلطة الترخيص بتوريد صنف خاضع للجزاءات (البند 9) أو تقديم خدمة خاضعة للجزاءات (البند 11) تنفيذا للاستثناءات التي لا يسري عليها حظر الأسلحة على نحو ما تبينها الفقرة 54 من القرار 2127 (2013).
	9 - ويحد البند 9 من سلطة الوزير التي تخوله الترخيص بتوريد صنف خاضع للجزاءات، فيقصرها على الظروف المبينة في الفقرات الفرعية من (أ) إلى (و) من الفقرة 54 الواردة في القرار 2127 (2013)، وهي تحديدا:
	(أ) الإمدادات المخصصة حصرا لدعم أو استخدام بعثة توطيد السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى، أو بعثة الدعم الدولية بقيادة أفريقية في جمهورية أفريقيا الوسطى، أو مكتب الأمم المتحدة المتكامل لبناء السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى أو وحدة الحراسة التابعة له، أو فرقة العمل الإقليمية التابعة للاتحاد الأفريقي، أو القوات الفرنسية المنتشرة في جمهورية أفريقيا الوسطى؛
	(ب) إمدادات المعدات العسكرية غير الفتاكة المقصود استخدامها حصراً في الأغراض الإنسانية والوقائية، على نحو ما توافق عليه اللجنة سلفاً؛
	(ج) الإمدادات من الملابس الواقية التي يجلبها بصفة مؤقتة إلى جمهورية أفريقيا الوسطى أفراد الأمم المتحدة وممثلو وسائط الإعلام والعاملون في مجالي الشؤون الإنسانية والإنمائية والأفراد المرتبطون بهم لاستخدامهم الشخصي فقط؛
	(د) إمدادات الأسلحة الصغيرة والمعدات الأخرى ذات الصلة المخصصة حصرا للاستخدام في دوريات دولية توفر الأمن في منطقة نهر سانغا المحمية التي تتشاطرها ثلاثة بلدان، لحمايتها من أنشطة الصيد غير المشروع وتهريب العاج والأسلحة وغيرها من الأنشطة المخالفة للقوانين الوطنية لجمهورية أفريقيا الوسطى أو لالتزاماتها القانونية الدولية؛
	(هـ) إمدادات الأسلحة والمعدات الفتاكة ذات الصلة بها الموردة لقوات أمن جمهورية أفريقيا الوسطى، المقصود بها حصرا دعم العملية التي تضطلع بها جمهورية أفريقيا الوسطى لإصلاح قطاع الأمن واستعمالها فيها، على نحو ما توافق عليه اللجنة سلفاً.
	10 - ويحد البند 11 من سلطة الوزير التي تخوله الترخيص بتقديم خدمة خاضعة للجزاءات، فيقصرها على الظروف المبينة في الفقرتين الفرعيتين (ب) و (و) من الفقرة 54 الواردة في القرار 2127 (2013)، وهي تحديدا:
	(أ) المساعدة أو التدريب التقنيان فيما يتصل بإمدادات المعدات العسكرية غير الفتاكة المقصود استخدامها حصراً في الأغراض الإنسانية والوقائية، على نحو ما توافق عليه اللجنة سلفاً؛
	(ب) تقديم أشكال المساعدة الأخرى أو توفير الأفراد بأي شكل آخر، على نحو ما توافق عليه اللجنة سلفاً.
	إنفاذ اللوائح

	11 - نحن بصدد إيصاء وزيرة الخارجية بأن تعلن أن البندين 8 و 10 من اللائحة جزءٌ من ”قوانين إنفاذ جزاءات الأمم المتحدة“ بموجب إعلان عام 2009 المتصل بميثاق الأمم المتحدة (قانون إنفاذ جزاءات الأمم المتحدة)، وذلك وفقا لأحكام البنـــد الــفـــرعي 2 باء من قانون ميثاق الأمم المتحدة لعام 1945. وانتهاكُ أحكام قانونٍ يتعلق بإنفاذ جزاءات الأمم المتحدة أو مخالفةُ شرط من شروط الترخيص المنصوص عليها في قانون من هذا القبيل يُعتبر (حسب الانطباق) جريمةً تعاقب عليها المادة 27 من القانون المذكور.
	12 - وكلّ قانون من قوانين إنفاذ جزاءات الأمم المتحدة يُمنح نطاق الاختصاص القانوني المناظِر للالتزام المراد إنفاذه. والقوانين جميعها تنطبق على السلوك الذي يرتكب كلُه أو جزءٌ منه في أستراليا أو على متن سفينة أو طائرة أسترالية أو الذي يقع كل أثره أو جزء منه في أي منها.
	13 - إضافة إلى ذلك ينطبق البندان 8 و 10 (من خلال إحالتهما إلى انطباق الباب 15-1 من القانون الجنائي لعام 1995) على السلوك الذي يُرتكب كلياً خارج أستراليا بواسطة مواطن أسترالي أو شخصية اعتبارية أسترالية.
	14 - وينطبق البندان 8 و 10 أيضاً على السلوك الذي يسلكه في أستراليا أو خارجها شخصٌ ما، سواء أكان مواطناً أسترالياً أو غير أسترالي، في حالة استعمال خدمات سفينة أو طائرة أسترالية.
	15 - وينص البندان 8 و 10 كذلك على مسؤولية الهيئات الاعتبارية الأسترالية عن أي سلوك يخالف اللائحة وترتكبه هيئة اعتبارية أو كيانات اعتبارية أخرى، مهما كان مكان تسجيلها أو وجودها، إذا كانت الهيئةُ الاعتبارية الأسترالية لها السيطرة الفعلية على الإجراءات التي تتخذها الهيئة أو الكيان.
	16 - والعقوبة القصوى التي تُطَبَّق حاليا على الأفراد المدانين بارتكاب مثل هذا الجرم هي السجن لمدة 10 سنوات، أو دفع غرامة قدرها 000 425 دولار أو ثلاثة أضعاف قيمة المعاملة، أي المبلغين أكبر. وبالنسبة للهيئة الاعتبارية، فهي جريمة تستتبع المسؤولية الموضوعية، إلاّ إذا تسنى لهذه الهيئة أن تُثبت أنها اتخذت الاحتياطات المعقولة وتوّخت اليقظة الواجبة لتجنب مخالفة اللائحة. وأقصى عقوبة تُطبق على الهيئات الاعتبارية لدى ثبوت الجرم هي دفع غرامة قدرها 1.7 مليون دولار أو ثلاثة أضعاف قيمة المعاملة، أي المبلغين أكبر.
	سبل إضافية لتنفيذ تدابير حظر توريد الأسلحة المنصوص عليها في القرار 2127 (2013)

	17 - تنفذ أستراليا أيضا تدابير حظر توريد الأسلحة التي تقتضيها قرارات مجلس الأمن من خلال قانون الجمارك لعام 1901 الذي تديره هيئة الجمارك وحماية الحدود الأسترالية. وحكومة أستراليا بصدد الانتهاء من تعديل لوائح عام 1958 المتعلقة بالجمارك (الصادرات المحظورة) والصادرة بموجب قانون الجمارك لعام 1901، بغرض حظر تصدير الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة إلى جمهورية أفريقيا الوسطى إلا بترخيص يسمح بذلك عملا باللائحة المتعلقة بميثاق الأمم المتحدة (الجزاءات - جمهورية أفريقيا الوسطى) على النحو المبين أعلاه.
	المستجدات بشأن الجهود الأسترالية الرامية إلى تنفيذ القرار 2134 (2014) 

	18 - في القرار 2134 (2014)، وسّع مجلسُ الأمن نطاقَ تدابير الجزاءات المفروضة فيما يتعلق بجمهورية أفريقيا الوسطى لتشمل تدابير حظر السفر وتجميد الأصول المفروضة على الأفراد الذين يرتكبون أفعالا تقوّض السلام أو الاستقرار أو الأمن في جمهورية أفريقيا الوسطى أو يقدمون الدعم لها؛ أو ينتهكون حظر توريد الأسلحة؛ أو يرتكبون فظائع أو انتهاكات لحقوق الإنسان؛ أو يجندون الأطفال أو يستخدمونهم؛ أو يقدمون الدعم إلى الجماعات المسلحة أو الشبكات الإجرامية من خلال الاستغلال غير المشروع للموارد الطبيعية؛ أو يعيقون إيصال المساعدة الإنسانية؛ أو يتورطون في الهجمات التي تُشّن على مكتب الأمم المتحدة المتكامل لبناء السلام أو بعثة الدعم الدولية بقيادة أفريقية في جمهورية أفريقيا الوسطى، أو غيرها من القوات (الفرنسية، وكذلك الأوروبية التي ستصل قريبا) التي تدعم جهود حفظ السلام.
	19 - وتعكف حكومة أستراليا في الوقت الراهن على إعداد تعديلات تُدخل على لائحة ميثاق الأمم المتحدة لعام 2014 (الجزاءات - جمهورية أفريقيا الوسطى) تنفيذاً للتدابير المذكورة أعلاه.

